Отзыв о выпускной квалификационной работе магистра филологии К. С. Овериной  «Драма на охоте» А. П. Чехова»: поэтика, рецепция,
литературный контекст.

«Драма на охоте» - странный текст, пища для гурманов.  Не входящая в чеховский канон, очевидно слабая и в отдельных аспектах даже халтурная, она, тем не менее, часто поминается как исследователями, занимающимися проблемами жанрового и стилевого новаторства Антоши Чехонте, так и  журналистами (знающими), побивающими этим уголовным романом саму Агату Кристи.  Обращение к этому произведению К. С. Овериной, свидетельствует, что она относится к кругу «своих». 

Хотя автор явно симпатизирует рецептивной эстетике, жанр работы я предпочел бы определить как целостный анализ избранного произведения. 

Затронуты  практически все аспекты структуры художественного мира: характеры персонажей, хронотоп, специфика действия, формы повествования, композиция, жанровая традиция. 


Работа опирается на большой и ненавязчиво введенный научный фундамент. Сам анализ и тонкий, и точный. Особенно стоит отметить выявление в повести элементов готического романа и гипотезу о редакторе как «едином повествователе».  
«Драму на охоте» часто сопоставляют с уголовным романом. Текст работы тоже К. С. Овериной тоже строится как своеобразное расследование о нем: анализ приводит к вопросу, проблеме, которая обсуждается в следующей главе. Такое последовательное развертывание литературоведческого сюжета, осознание собственного текста – свойство не такое уж частое и поэтому очень привлекательное.    
Это не значит, что у меня нет претензий к работе К. С. Овериной. Они разноплановы. 

Есть технические, которые легко исправляются. Некоторые (любимые) цитаты повторяются в работе дважды  (С. 44 ,  46) и даже трижды (С. 44 , 47, 62).

Есть вкусовые, касающиеся системы понятий. Мне привычна несколько  иная и, как представляется, более точная терминология. Первичному и вторичному нарраторам (В. Шмид)  вполне можно предпочесть исконных.  идущих от Бахтина и формалистов: повествователя  - личного повествователя – рассказчика.  Это же относится в читательской стратегии, травматический ситуации и т п.  

Наконец, есть собственно содержательные. В работе, как мне кажется, уделено мало места примечаниям редактора (с ними в «Драму…»  входит комический, пародийный  элемент), и  новым  способам описания (об этом, в частности, говорил не упомянутый в работе Н. Берковский). 

Однако это диалог с уже вполне состоявшейся, хотя и начинающей. исследовательницей.  
Работа К. С. Овериной заслуживает самой высокой оценки. 
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